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Instrukcja użytkowania - ochraniacz krocza z metalową wkładką 

Ochraniacz na krocze spełnia standardy CE i wymagania Rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 (kat. II) oraz norm zharmonizowanych EN 
13277-1:2000, EN 13277-5:2002. 

Deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie groundgame.com 

Wyrobu należy używać zgodnie z przeznaczeniem. 

PRZECZYTAĆ UWAŻNIE PRZED UŻYCIEM 

Aby poprawnie użytkować suspensor, prosimy zapoznać się z jego cechami, sposobem 
dopasowania oraz pielęgnacją, czytając dokładnie niniejszą instrukcję. 

OCHRONA 

Ochraniacz na krocze jest przeznaczony do ochrony przed urazami i kontuzjami podczas 
treningu sportów walki takich jak np. MMA, Muay Thai, kick boxing, K1, brazylijskie jiu jitsu. 
UWAGA: żaden ochraniacz nie zapewnia pełnej ochrony przed urazami. 

Suspensor został wykonany z wytrzymałego materiału, który zapewnia jego wysoką trwałość 
i odporność. Specjalnie wyprofilowana wkładka podnosi komfort użytkowania i stanowi 
ochronę krocza. 

DOPASOWANIE OCHRANIACZA 

Suspensor jest wyposażony w rozciągające się pasy. Jednak aby ochraniacz na krocze 
spełniał swoje zadanie, musi być właściwie dopasowany. Wówczas, po założeniu nie będzie 
przesuwać się ani zsuwać. Aby zapewnić sobie dobre dopasowanie, wybierz odpowiedni 
rozmiar do Twojej sylwetki. Przed każdym użyciem upewnij się, że stabilizator jest 
prawidłowo założony.  

PIELĘGNACJA I PRZECHOWYWANIE 

Ochraniacz krocza z metalową wkładką nie nadaje się do prania. Szczegóły znajdują się na 
metce produktu. Ochraniacz należy czyścić jedynie delikatną ściereczką zwilżoną wodą z 
niewielką ilością mydła lub innego łagodnego detergentu, a następnie dokładnie osuszyć, 
np. suchą ściereczką lub ręcznikiem.  

Stosowanie rozpuszczalników, wybielaczy czy innych środków żrących może trwale 
uszkodzić ochraniacz i sprawić, że nie będzie zapewniał odpowiedniego bezpieczeństwa.  

Ochraniacz należy chronić przed uszkodzeniami mechanicznymi, wysokimi temperaturami, 
niewłaściwym użytkowaniem, modyfikacją jego budowy ze względu na ryzyko redukcji 
możliwości ochronnych wyrobu. Produkt musi być przechowywany w suchym, 
nienasłonecznionym miejscu w temperaturze 15-25°C. 



W przypadku stwierdzenia uszkodzeń, np. pęknięć lub zniekształceń, produkt nie nadaje się 
do użytku i należy wymienić go na nowy. 

WYPRODUKOWANO W PAKISTANIE 

PRODUCENT: 

Ggsports Spółka Z Ograniczoną Odpowiedzialnością 

Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLSKA) 

NIP: 9292044002 

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com  



EN 
User Manual – Groin Protector with Metal Insert 

The groin protector complies with CE standards and the requirements of Regulation (EU) 
2016/425 (Cat. II) of the European Parliament and the Council, as well as harmonized 
standards EN 13277-1:2000 and EN 13277-5:2002. 

The EU Declaration of Conformity is available on the website groundgame.com. 

The product must be used according to its intended purpose. 

READ CAREFULLY BEFORE USE 

To use the groin protector correctly, familiarize yourself with its features, fitting method, and 
maintenance by reading this manual thoroughly. 

PROTECTION 

The groin protector is designed to protect against injuries during training in martial arts, such 
as MMA, Muay Thai, kickboxing, K1, and Brazilian Jiu-Jitsu. 

WARNING: No protector guarantees full protection against injuries.​
The protector is made of durable material that ensures high strength and durability. The 
specially designed metal insert enhances comfort and protects the groin area. 

FITTING THE PROTECTOR 

The groin protector is equipped with elastic straps. For it to function properly, it must be 
correctly fitted. Once applied, it should not move or slip. Choose the appropriate size 
according to your body shape. Before each use, ensure the stabilizer is correctly positioned. 

CARE AND STORAGE 

The groin protector with metal insert is not suitable for washing. Details can be found on the 
product label. Clean the protector only with a soft cloth moistened with water and a small 
amount of soap or other mild detergent, and then dry it thoroughly with a dry cloth or towel.​
The use of solvents, bleach, or other corrosive substances may permanently damage the 
protector and render it unsuitable for use. 

The protector should be protected from mechanical damage, high temperatures, improper 
use, and modifications that may reduce its protective properties. Store the product in a dry, 
dark place at a temperature of 15–25°C. 

If any damage is found, such as cracks or deformations, the product is no longer suitable for 
use and should be replaced. 

MADE IN PAKISTAN 

MANUFACTURER: 



Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLAND)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Gebrauchsanweisung – Schrittschutz mit Metalleinsatz 

Der Schrittschutz entspricht den CE-Normen und den Anforderungen der Verordnung (EU) 
2016/425 (Kat. II) des Europäischen Parlaments und des Rates sowie den harmonisierten 
Normen EN 13277-1:2000 und EN 13277-5:2002.​
Die EU-Konformitätserklärung ist auf der Website groundgame.com verfügbar. 

Das Produkt muss bestimmungsgemäß verwendet werden. 

BITTE VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN 

Um den Schrittschutz korrekt zu verwenden, machen Sie sich mit seinen Eigenschaften, der 
Anpassung und Pflege vertraut, indem Sie diese Anleitung sorgfältig lesen. 

SCHUTZ 

Der Schrittschutz ist für den Schutz vor Verletzungen und Schäden beim Training von 
Kampfsportarten wie MMA, Muay Thai, Kickboxen, K1 und Brazilian Jiu-Jitsu konzipiert. 

ACHTUNG: Kein Schrittschutz bietet vollständigen Schutz vor Verletzungen.​
Der Schrittschutz besteht aus einem langlebigen Material, das hohe Festigkeit und 
Haltbarkeit gewährleistet. Der speziell geformte Metalleinsatz verbessert den Tragekomfort 
und schützt den Schrittbereich. 

ANPASSUNG DES SCHRITTSSCHUTZES 

Der Schrittschutz ist mit elastischen Gurten ausgestattet. Damit er richtig funktioniert, muss 
er korrekt angepasst werden. Nach dem Anlegen sollte er nicht verrutschen oder sich 
bewegen. Wählen Sie die passende Größe entsprechend Ihrer Körperform. Überprüfen Sie 
vor jeder Verwendung, ob der Stabilisator korrekt angebracht ist. 

PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG 

Der Schrittschutz mit Metalleinsatz ist nicht waschbar. Einzelheiten finden Sie auf dem 
Etikett des Produkts. Reinigen Sie den Schrittschutz nur mit einem weichen Tuch, das mit 
Wasser und einer kleinen Menge Seife oder einem milden Reinigungsmittel angefeuchtet ist, 
und trocknen Sie ihn anschließend gründlich mit einem trockenen Tuch oder Handtuch ab.​
Die Verwendung von Lösungsmitteln, Bleichmitteln oder anderen aggressiven Substanzen 
kann den Schrittschutz dauerhaft beschädigen und unbrauchbar machen. 

Der Schrittschutz sollte vor mechanischen Beschädigungen, hohen Temperaturen, 
unsachgemäßer Verwendung und Veränderungen geschützt werden, die seine 
Schutzfunktion beeinträchtigen könnten. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, 
dunklen Ort bei einer Temperatur von 15–25°C. 

Wenn Schäden wie Risse oder Verformungen festgestellt werden, ist das Produkt nicht mehr 
verwendbar und sollte ersetzt werden. 



HERGESTELLT IN PAKISTAN​
HERSTELLER:​
Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLEN)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Upute za uporabu – štitnik za prepone s metalnim umetkom​
Štitnik za prepone udovoljava CE standardima i zahtjevima Uredbe Europskog parlamenta i 
Vijeća (EU) 2016/425 (kategorija II) te usklađenim normama EN 13277-1:2000, EN 
13277-5:2002. 

Izjava o sukladnosti EU-a dostupna je na web stranici groundgame.com. 

Proizvod treba koristiti u skladu s namjenom. 

PAŽLJIVO PROČITATI PRIJE UPORABE 

Da biste pravilno koristili štitnik za prepone, upoznajte se s njegovim značajkama, načinom 
prilagodbe i održavanja, pažljivo čitajući ove upute. 

ZAŠTITA 

Štitnik za prepone namijenjen je zaštiti od ozljeda tijekom treninga borilačkih sportova kao 
što su MMA, Muay Thai, kickboxing, K1, brazilski jiu jitsu. 

NAPOMENA: nijedan štitnik ne osigurava potpunu zaštitu od ozljeda.​
Štitnik je izrađen od izdržljivog materijala koji osigurava visoku trajnost i otpornost. Posebno 
oblikovan umetni dio povećava udobnost i štiti prepone. 

PRILAGOĐAVANJE ŠTITNIKA 

Štitnik je opremljen rastezljivim trakama. Kako bi štitnik za prepone pravilno funkcionirao, 
mora biti pravilno prilagođen. Nakon postavljanja ne smije se pomaknuti ni skliznuti. 
Odaberite odgovarajuću veličinu prema svojoj građi. Prije svake uporabe provjerite je li 
stabilizator pravilno postavljen. 

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE 

Štitnik za prepone s metalnim umetkom nije pogodan za pranje. Detalji se nalaze na etiketi 
proizvoda. Štitnik treba čistiti samo mekom krpom navlaženom vodom s malo sapuna ili 
drugog blagoga deterdženta, a zatim ga temeljito osušiti, npr. suhom krpom ili ručnikom.​
Korištenje otapala, izbjeljivača ili drugih agresivnih sredstava može trajno oštetiti štitnik i 
učiniti ga nesigurnim za uporabu. 

Štitnik treba zaštititi od mehaničkih oštećenja, visokih temperatura, nepravilne uporabe i 
preinaka koje mogu smanjiti zaštitna svojstva proizvoda. Proizvod treba čuvati na suhom i 
tamnom mjestu na temperaturi od 15-25°C. 

Ako se utvrde oštećenja, poput pukotina ili deformacija, proizvod nije prikladan za uporabu i 
treba ga zamijeniti novim. 

PROIZVEDENO U PAKISTANU 

PROIZVOĐAČ:​



Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLJSKA)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Návod k použití – chránič rozkroku s kovovou vložkou 

Chránič rozkroku splňuje normy CE a požadavky nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/425 (kat. II) a harmonizované normy EN 13277-1:2000, EN 13277-5:2002. 

Prohlášení o shodě EU naleznete na webových stránkách groundgame.com. 

Výrobek musí být používán v souladu s jeho určením. 

PŘEČTĚTE SI POZORNĚ PŘED POUŽITÍM 

Pro správné použití chrániče se seznamte s jeho vlastnostmi, způsobem nasazení a péčí, 
přečtením tohoto návodu. 

OCHRANA 

Chránič rozkroku je určen k ochraně před zraněními během tréninků bojových sportů, jako je 
MMA, Muay Thai, kickbox, K1, brazilské jiu jitsu. 

UPOZORNĚNÍ: žádný chránič nezajišťuje úplnou ochranu před zraněními.​
Chránič je vyroben z odolného materiálu, který zaručuje vysokou trvanlivost a pevnost. 
Speciálně tvarovaná vložka zvyšuje pohodlí a chrání rozkrok. 

PŘIZPŮSOBENÍ CHRÁNIČE 

Chránič je vybaven pružnými pásky. Aby správně fungoval, musí být správně přizpůsoben. 
Po nasazení by se neměl posouvat nebo sklouzávat. Vyberte správnou velikost podle své 
postavy. Před každým použitím se ujistěte, že stabilizátor je správně nasazen. 

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ 

Chránič rozkroku s kovovou vložkou není vhodný k praní. Podrobnosti naleznete na štítku 
výrobku. Čistěte jej pouze měkkým hadříkem navlhčeným vodou s trochou mýdla nebo 
jiného jemného čisticího prostředku, poté jej důkladně osušte suchým hadříkem nebo 
ručníkem. 

Použití rozpouštědel, bělidel nebo jiných agresivních látek může chránič trvale poškodit a 
snížit jeho bezpečnost. 

Chránič uchovávejte mimo mechanická poškození, vysoké teploty, nesprávné používání a 
úpravy, které by mohly snížit jeho ochranné vlastnosti. Produkt skladujte na suchém, 

tmavém místě při teplotě 15-25°C.​
Pokud zjistíte poškození, jako jsou praskliny nebo deformace, výrobek není vhodný k použití 
a měl by být vyměněn za nový. 

VYROBENO V PÁKISTÁNU 



VÝROBCE: 

Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLSKO)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com  
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Instrucțiuni de utilizare – protecție inghinală cu inserție metalică 

Protecția inghinală respectă standardele CE și cerințele Regulamentului (UE) 2016/425 
(categoria II) al Parlamentului European și al Consiliului, precum și standardele armonizate 
EN 13277-1:2000 și EN 13277-5:2002.​
Declarația de conformitate UE este disponibilă pe site-ul groundgame.com. 

Produsul trebuie utilizat conform destinației. 

CITIȚI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE UTILIZARE 

Pentru a utiliza corect protecția inghinală, familiarizați-vă cu caracteristicile, metoda de 
ajustare și întreținere, citind cu atenție aceste instrucțiuni. 

PROTECȚIE 

Protecția inghinală este destinată protejării împotriva leziunilor și accidentărilor în timpul 
antrenamentelor de arte marțiale precum MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 și jiu-jitsu 
brazilian. 

ATENȚIE: Nicio protecție nu garantează o protecție completă împotriva leziunilor.​
Protecția este realizată dintr-un material durabil, care oferă o rezistență și durabilitate 
ridicată. Inserția metalică special concepută îmbunătățește confortul și protejează zona 
inghinală. 

AJUSTAREA PROTECȚIEI 

Protecția este echipată cu benzi elastice. Pentru a funcționa corect, trebuie ajustată 
corespunzător. După aplicare, nu trebuie să alunece sau să se miște. Alegeți dimensiunea 
potrivită în funcție de forma corpului dumneavoastră. Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă 
că stabilizatorul este poziționat corect. 

ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE 

Protecția inghinală cu inserție metalică nu este potrivită pentru spălare. Detalii suplimentare 
sunt disponibile pe eticheta produsului. Curățați protecția doar cu o cârpă moale, umezită cu 
apă și o cantitate mică de săpun sau alt detergent delicat, apoi uscați-o bine cu o cârpă 
uscată sau un prosop. 

Utilizarea solvenților, înălbitorilor sau altor substanțe corozive poate deteriora permanent 
protecția și o poate face inutilizabilă. 

Protecția trebuie ferită de deteriorări mecanice, temperaturi ridicate, utilizare 
necorespunzătoare și modificări care ar putea reduce capacitățile sale de protecție. Produsul 
trebuie depozitat într-un loc uscat și întunecat, la o temperatură de 15–25°C. 

Dacă se constată deteriorări, cum ar fi crăpături sau deformări, produsul nu mai este potrivit 



pentru utilizare și trebuie înlocuit cu unul nou. 

FABRICAT ÎN PAKISTAN 

PRODUCĂTOR:​
Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLONIA)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Návod na použitie – chránič slabín s kovovou vložkou 

Chránič slabín spĺňa normy CE a požiadavky nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/425 (kategória II), ako aj harmonizované normy EN 13277-1:2000 a EN 
13277-5:2002. 

EÚ vyhlásenie o zhode je dostupné na webovej stránke groundgame.com. 

Výrobok sa musí používať podľa svojho určenia. 

PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE 

Aby ste chránič slabín používali správne, oboznámte sa s jeho vlastnosťami, spôsobom 
nastavenia a starostlivosti, dôkladným prečítaním tohto návodu. 

OCHRANA 

Chránič slabín je určený na ochranu pred zraneniami počas tréningu bojových športov, ako 
sú MMA, Muay Thai, kickbox, K1 a brazílske jiu-jitsu. 

UPOZORNENIE: Žiadny chránič nezabezpečuje úplnú ochranu pred zraneniami.​
Chránič je vyrobený z odolného materiálu, ktorý zaručuje vysokú trvácnosť a pevnosť. 
Špeciálne tvarovaná kovová vložka zvyšuje pohodlie a chráni oblasť slabín. 

NASADENIE CHRÁNIČA 

Chránič slabín je vybavený elastickými pásmi. Aby fungoval správne, musí byť správne 
nasadený. Po nasadení by sa nemal posúvať ani skĺzavať. Vyberte si správnu veľkosť podľa 
vašej postavy. Pred každým použitím sa uistite, že stabilizátor je správne umiestnený. 

STAROSTLIVOSŤ A SKLADOVANIE 

Chránič slabín s kovovou vložkou nie je vhodný na pranie. Podrobnosti nájdete na etikete 
výrobku. Čistite ho iba mäkkou handričkou navlhčenou vo vode s malým množstvom mydla 
alebo iného jemného čistiaceho prostriedku a potom ho dôkladne osušte suchou handričkou 
alebo uterákom. 

Používanie rozpúšťadiel, bielidiel alebo iných agresívnych látok môže trvalo poškodiť chránič 
a znížiť jeho bezpečnosť.​
Chránič treba chrániť pred mechanickým poškodením, vysokými teplotami, nesprávnym 
používaním a úpravami, ktoré môžu znížiť jeho ochranné vlastnosti. Výrobok skladujte na 
suchom a tmavom mieste pri teplote 15–25 °C. 

Ak zistíte poškodenie, ako sú praskliny alebo deformácie, výrobok nie je vhodný na použitie 
a je potrebné ho vymeniť za nový. 

VYROBENÉ V PAKISTANE 



VÝROBCA:​
Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POĽSKO)​
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Navodila za uporabo – zaščita za dimlje z kovinskim vložkom 

Zaščita za dimlje ustreza standardom CE in zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 (kategorija II) 
Evropskega parlamenta in Sveta ter harmoniziranim standardom EN 13277-1:2000 in EN 
13277-5:2002. 

Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani groundgame.com.​
Izdelek mora biti uporabljen v skladu z njegovim namenom. 

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE 

Za pravilno uporabo zaščite za dimlje se seznanite z njenimi lastnostmi, prilagoditvijo in 
vzdrževanjem tako, da pozorno preberete ta navodila. 

ZAŠČITA 

Zaščita za dimlje je namenjena zaščiti pred poškodbami med treningom borilnih veščin, kot 
so MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 in brazilski jiu-jitsu. 

POZOR: Nobena zaščita ne zagotavlja popolne zaščite pred poškodbami.​
Zaščita je izdelana iz trpežnega materiala, ki zagotavlja visoko vzdržljivost in odpornost. 
Posebej oblikovan kovinski vložek povečuje udobje in ščiti dimlje. 

PRILAGODITEV ZAŠČITE 

Zaščita za dimlje je opremljena z elastičnimi trakovi. Za pravilno delovanje mora biti ustrezno 
prilagojena. Po namestitvi se ne sme premikati ali zdrsniti. Izberite ustrezno velikost glede 
na svojo postavo. Pred vsako uporabo preverite, ali je stabilizator pravilno nameščen. 

VZDRŽEVANJE IN SHRANJEVANJE 

Zaščita za dimlje z kovinskim vložkom ni primerna za pranje. Podrobnosti so navedene na 
etiketi izdelka. Zaščito očistite samo z mehko krpo, navlaženo z vodo in majhno količino mila 
ali drugega nežnega čistilnega sredstva, nato pa jo temeljito osušite s suho krpo ali brisačo.​
Uporaba topil, belil ali drugih jedkih snovi lahko trajno poškoduje zaščito in jo naredi 
neuporabno. 

Zaščito je treba zaščititi pred mehanskimi poškodbami, visokimi temperaturami, nepravilno 
uporabo in spremembami, ki lahko zmanjšajo njene zaščitne lastnosti. Izdelek shranjujte na 
suhem in temnem mestu pri temperaturi med 15–25 °C. 

Če opazite poškodbe, kot so razpoke ali deformacije, izdelek ni več primeren za uporabo in 
ga je treba zamenjati. 

IZDELANO V PAKISTANU 

PROIZVAJALEC: 
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Bruksanvisning – skrevetsskydd med metallinsats​
Skyddet för skrevet uppfyller CE-standarder och kraven i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/425 (kategori II) samt de harmoniserade standarderna EN 
13277-1:2000 och EN 13277-5:2002. 

EU:s försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på webbplatsen groundgame.com.​
Produkten ska användas enligt dess avsedda ändamål. 

LÄS NOGA INNAN ANVÄNDNING 

För att använda skrevetsskyddet korrekt, bekanta dig med dess egenskaper, anpassning 
och skötsel genom att noggrant läsa denna bruksanvisning. 

SKYDD 

Skyddet för skrevet är utformat för att skydda mot skador och olyckor under träning av 
kampsporter som MMA, Muay Thai, kickboxning, K1 och brasiliansk jiu-jitsu. 

VARNING: Inget skydd kan garantera fullständigt skydd mot skador.​
Skyddet är tillverkat av slitstarkt material som garanterar hög hållbarhet och styrka. Den 
specialdesignade metallinsatsen förbättrar komforten och skyddar skrevet. 

JUSTERING AV SKYDDET 

Skyddet är utrustat med elastiska remmar. För att det ska fungera korrekt måste det 
anpassas ordentligt. När det har satts på ska det inte glida eller röra sig. Välj rätt storlek 
beroende på din kroppsform. Kontrollera före varje användning att skyddet sitter korrekt. 

SKÖTSEL OCH FÖRVARING 

Skyddet för skrevet med metallinsats kan inte tvättas. Detaljer finns på produktens etikett. 
Rengör skyddet endast med en mjuk trasa fuktad med vatten och en liten mängd tvål eller 
annat milt rengöringsmedel och torka det sedan noggrant med en torr trasa eller handduk.​
Användning av lösningsmedel, blekmedel eller andra frätande ämnen kan permanent skada 
skyddet och göra det obrukbart. 

Skyddet ska skyddas mot mekaniska skador, höga temperaturer, felaktig användning och 
förändringar som kan minska dess skyddsförmåga. Förvara produkten på en torr och mörk 
plats vid en temperatur mellan 15–25 °C. 

Om skador, såsom sprickor eller deformationer, upptäcks är produkten inte längre lämplig för 
användning och bör bytas ut. 

TILLVERKAD I PAKISTAN 

TILLVERKARE: 

Ggsports Sp. z o.o.​



Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLEN)​
NIP: 9292044002​
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Brugsanvisning – skridtbeskytter med metalindsats​
Skridtbeskytteren overholder CE-standarderne og kravene i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/425 (kat. II) samt de harmoniserede standarder EN 13277-1:2000 og 
EN 13277-5:2002. 

EU-overensstemmelseserklæringen findes på groundgame.com. 

Produktet skal anvendes i overensstemmelse med dets formål. 

LÆS OMHYGGELIGT FØR BRUG 

For at bruge skridtbeskytteren korrekt skal du sætte dig ind i dens funktioner, 
tilpasningsmetode og pleje ved at læse denne vejledning grundigt. 

BESKYTTELSE 

Skridtbeskytteren er beregnet til at beskytte mod skader og uheld under træning i kampsport 
såsom MMA, Muay Thai, kickboksning, K1 og brasiliansk jiu jitsu. 

ADVARSEL: Ingen beskytter kan yde fuld beskyttelse mod skader.​
Beskytteren er lavet af slidstærkt materiale, som sikrer høj holdbarhed og 
modstandsdygtighed. Den specialdesignede indsats forbedrer komforten og beskytter 
skridtet. 

TILPASNING AF BESKYTTEREN 

Skridtbeskytteren er udstyret med elastiske stropper. For at beskytteren fungerer korrekt, 
skal den tilpasses korrekt. Når den er påsat, bør den ikke glide eller flytte sig. Vælg den 
rigtige størrelse i forhold til din kropsform. Kontrollér før hver brug, at beskytteren er korrekt 
påsat. 

PLEJE OG OPBEVARING 

Skridtbeskytteren med metalindsats kan ikke vaskes. Se produktets mærkat for yderligere 
detaljer. Rengør beskytteren kun med en blød klud fugtet med vand tilsat en lille mængde 
sæbe eller et mildt rengøringsmiddel, og tør den derefter grundigt med en tør klud eller 
håndklæde.Brug af opløsningsmidler, blegemidler eller andre ætsende stoffer kan 
permanent beskadige beskytteren og gøre den uegnet til brug. 

Beskytteren skal beskyttes mod mekaniske skader, høje temperaturer, forkert brug og 
ændringer, der kan reducere dens beskyttelsesfunktion. Produktet skal opbevares på et tørt 
og mørkt sted ved en temperatur på 15-25°C. 

Hvis der opdages skader som revner eller deformationer, er produktet ikke egnet til brug og 
bør udskiftes med et nyt. 

FREMSTILLET I PAKISTAN 



PRODUCENT: 

Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLEN)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Kasutusjuhend – kubemekaitse metallist sisuga 

Kubemekaitse vastab CE-standarditele ja Euroopa Parlamendi ning Nõukogu määruse (EL) 
2016/425 (kat. II) nõuetele ning harmoneeritud standarditele EN 13277-1:2000 ja EN 
13277-5:2002. 

ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel groundgame.com.​
Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele. 

LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LÄBI 

Kaitse korrektseks kasutamiseks tutvuge selle omaduste, sobivuse ja hooldusega, lugedes 
seda juhendit hoolikalt. 

KAITSE 

Kubemekaitse on mõeldud vigastuste ja traumade vältimiseks võitluskunstide treeningutel, 
näiteks MMA, Muay Thai, kickbox, K1 ja Brasiilia jiu-jitsu. 

HOIATUS: Ükski kaitse ei taga täielikku kaitset vigastuste eest.​
Kaitse on valmistatud vastupidavast materjalist, mis tagab kõrge vastupidavuse ja tugevuse. 
Spetsiaalselt kujundatud metallosa suurendab mugavust ja kaitseb kubeme piirkonda. 

KAITSE ÕIGE SOBIVUS 

Kubemekaitsel on venivad rihmad. Kaitse peab olema õigesti paigaldatud, et see töötaks 
korralikult. Paigaldamisel ei tohi see liikuda ega libiseda. Valige õige suurus vastavalt oma 
kehakujule. Enne igat kasutamist veenduge, et stabilisaator on õigesti paigaldatud. 

HOOLDUS JA LADUSTAMINE 

Metallist sisuga kubemekaitset ei tohi pesta. Täpsemad juhised leiate toote etiketilt. 
Puhastage kaitset ainult pehme niiske lapiga, kasutades vett ja väikest kogust seepi või 
muud leebet puhastusvahendit, seejärel kuivatage see põhjalikult kuiva lapi või rätikuga.​
Lahustite, valgendite või muude söövitavate ainete kasutamine võib kahjustada kaitset ja 
muuta selle kasutuskõlbmatuks. 

Kaitset tuleb kaitsta mehaaniliste kahjustuste, kõrgete temperatuuride, vale kasutamise ja 
konstruktsioonimuudatuste eest, mis võivad vähendada kaitsevõimet. Hoidke toodet kuivas 
ja pimedas kohas temperatuuril 15–25 °C. 

Kui leiate kahjustusi, näiteks pragusid või deformatsioone, pole toode enam kasutatav ja see 
tuleks asendada uuega. 

TOODETUD PAKISTANIS 

TOOTJA: 



Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POOL)​
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Инструкция за употреба – протектор за слабините с метална вложка​
Протекторът за слабините отговаря на стандартите CE и изискванията на Регламент 
(ЕС) 2016/425 (кат. II) на Европейския парламент и Съвета, както и на 
хармонизираните стандарти EN 13277-1:2000, EN 13277-5:2002. 

Декларацията за съответствие на ЕС се намира на сайта groundgame.com. 

Продуктът трябва да се използва съгласно предназначението. 

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ УПОТРЕБА​
За правилна употреба на протектора, запознайте се с неговите характеристики, начин 
на напасване и поддръжка, като прочетете внимателно настоящата инструкция. 

ЗАЩИТА​
Протекторът за слабините е предназначен за защита от наранявания и травми по 
време на тренировки по бойни спортове като ММА, Муай Тай, кикбоксинг, К1, 
бразилско джиу джицу. 

ВНИМАНИЕ: нито един протектор не осигурява пълна защита от наранявания.​
Протекторът е изработен от издръжлив материал, който гарантира висока здравина и 
устойчивост. Специално оформената вложка повишава удобството и предпазва 
слабините. 

НАПАСВАНЕ НА ПРОТЕКТОРА 

Протекторът е снабден с разтегливи ленти. За да изпълнява своята защитна функция, 
трябва да бъде правилно напаснат. След поставяне той не трябва да се плъзга или 
измести. Изберете подходящ размер според вашата фигура. Преди всяко използване 
се уверете, че стабилизаторът е поставен правилно. 

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ 

Протекторът за слабините с метална вложка не е подходящ за пране. Подробности 
има на етикета на продукта. Протекторът трябва да се почиства само с мека кърпа, 
навлажнена с вода и малко сапун или друг нежен препарат, след което да се подсуши 
добре със суха кърпа или хавлия. 

Използването на разтворители, избелващи средства или други корозивни вещества 
може трайно да повреди протектора и да го направи негоден за употреба.​
Протекторът трябва да бъде предпазен от механични повреди, високи температури, 
неправилна употреба и модификации, които могат да намалят защитната му 
способност. Продуктът трябва да се съхранява на сухо, тъмно място при температура 
15-25°C. 

Ако бъдат установени повреди, като пукнатини или деформации, продуктът не е годен 
за употреба и трябва да се замени с нов. 



ПРОИЗВЕДЕНО В ПАКИСТАН 

ПРОИЗВОДИТЕЛ:​
Ggsports Сп. з o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (ПОЛША)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Käyttöohje – metallisella sisäkkeellä varustettu haarasuojus 

Haarasuojus täyttää CE-standardien vaatimukset sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2016/425 (kat. II) vaatimukset sekä yhdenmukaistetut standardit EN 
13277-1:2000 ja EN 13277-5:2002. 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy verkkosivustolta groundgame.com.​
Tuotetta tulee käyttää sen käyttötarkoituksen mukaisesti. 

LUE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ 

Jotta haarasuojus toimii oikein, tutustu sen ominaisuuksiin, sovittamiseen ja hoitoon 
lukemalla nämä ohjeet huolellisesti. 

SUOJAUS​
Haarasuojus on tarkoitettu suojaamaan vammoilta ja loukkaantumisilta kamppailulajien, 
kuten MMA:n, Muay Thain, potkunyrkkeilyn, K1:n ja brasilialaisen jujutsun, harjoittelun 
aikana. 

HUOMIO: Mikään suojus ei takaa täydellistä suojaa vammoilta.​
Suojus on valmistettu kestävästä materiaalista, joka takaa korkean kestävyyden ja lujuuden. 
Erityisesti muotoiltu metallisisäke lisää käyttömukavuutta ja suojaa nivusia. 

SUOJAIMEN SOVITTAMINEN 

Haarasuojuksessa on joustavat hihnat. Jotta suojain toimisi oikein, sen on istuttava kunnolla. 
Kun se on asetettu paikoilleen, sen ei pitäisi liikkua tai luistaa. Valitse oikea koko kehosi 
muodon mukaan. Tarkista ennen jokaista käyttöä, että tukirakenne on asennettu oikein. 

HOITO JA SÄILYTYS 

Metallisella sisäkkeellä varustettu haarasuojus ei sovellu pesuun. Lisätiedot löytyvät tuotteen 
etiketistä. Suojus tulee puhdistaa vain kostealla liinalla, jossa on pieni määrä saippuaa tai 
muuta mietoa pesuainetta, ja sen jälkeen kuivata huolellisesti kuivalla liinalla tai pyyhkeellä.​
Liuottimien, valkaisuaineiden tai muiden syövyttävien aineiden käyttö voi pysyvästi 
vahingoittaa suojusta ja tehdä siitä käyttökelvottoman. 

Suojus on suojattava mekaanisilta vaurioilta, korkealta lämpötilalta, väärinkäytöltä ja 
rakenteellisilta muutoksilta, jotka voivat heikentää sen suojaavia ominaisuuksia. Tuote tulee 
säilyttää kuivassa ja pimeässä paikassa lämpötilassa 15–25 °C. 

Jos havaitset vaurioita, kuten halkeamia tai muodonmuutoksia, tuotetta ei enää voida 
käyttää, ja se on vaihdettava uuteen. 

VALMISTETTU PAKISTANISSA 

VALMISTAJA: 



Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (PUOLA)​
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Notice d’utilisation – protège-aine avec insert métallique 

Le protège-aine est conforme aux normes CE et aux exigences du Règlement (UE) 
2016/425 (cat. II) du Parlement européen et du Conseil ainsi qu’aux normes harmonisées 
EN 13277-1:2000 et EN 13277-5:2002. 

La déclaration de conformité UE est disponible sur le site groundgame.com. 

Le produit doit être utilisé conformément à sa destination. 

LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION 

Pour utiliser correctement le protège-aine, veuillez vous familiariser avec ses 
caractéristiques, son ajustement et son entretien en lisant attentivement cette notice. 

PROTECTION 

Le protège-aine est conçu pour protéger contre les blessures et les traumatismes lors des 
entraînements de sports de combat tels que le MMA, le Muay Thai, le kick-boxing, le K1 et 
le jiu-jitsu brésilien. 

ATTENTION : Aucun protège-aine ne peut garantir une protection totale contre les 
blessures. 

Le protège-aine est fabriqué dans un matériau durable qui garantit une grande résistance et 
longévité. L’insert spécialement conçu améliore le confort et protège la zone de l’aine. 

AJUSTEMENT DU PROTÈGE-AINE 

Le protège-aine est équipé de sangles élastiques. Pour qu’il fonctionne correctement, il doit 
être bien ajusté. Une fois mis en place, il ne doit pas glisser ni bouger. Choisissez une taille 
adaptée à votre morphologie. Avant chaque utilisation, assurez-vous que le stabilisateur est 
correctement positionné. 

ENTRETIEN ET STOCKAGE 

Le protège-aine avec insert métallique ne convient pas au lavage. Les détails se trouvent 
sur l’étiquette du produit. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon doux imbibé d’eau 
contenant un peu de savon ou un autre détergent doux, puis séchez-le soigneusement avec 
un chiffon ou une serviette sèche. 

L’utilisation de solvants, de blanchissants ou d’autres substances corrosives peut 
endommager le protège-aine de manière irréversible et le rendre inutilisable.​
Le protège-aine doit être protégé contre les dommages mécaniques, les températures 
élevées, une mauvaise utilisation ou toute modification de sa structure, car cela pourrait 
réduire ses capacités protectrices. Le produit doit être stocké dans un endroit sec et sombre 
à une température de 15 à 25 °C.​



En cas de dommages tels que des fissures ou des déformations, le produit n’est plus 
utilisable et doit être remplacé. 

FABRIQUÉ AU PAKISTAN 

FABRICANT : 

Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLOGNE)​
NIP : 9292044002​
email : shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Instrucciones de uso – protector de ingle con inserto metálico 

El protector de ingle cumple con las normas CE y los requisitos del Reglamento (UE) 
2016/425 (cat. II) del Parlamento Europeo y del Consejo, así como con las normas 
armonizadas EN 13277-1:2000 y EN 13277-5:2002. 

La declaración de conformidad de la UE está disponible en el sitio web groundgame.com.​
El producto debe utilizarse de acuerdo con su finalidad prevista. 

LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR 

Para usar correctamente el protector de ingle, familiarícese con sus características, ajuste y 
mantenimiento leyendo cuidadosamente estas instrucciones. 

PROTECCIÓN 

El protector de ingle está diseñado para proteger contra lesiones y daños durante 
entrenamientos de artes marciales, como MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 y jiu-jitsu 
brasileño. 

ATENCIÓN: Ningún protector garantiza una protección total contra las lesiones.​
El protector está hecho de un material duradero que garantiza alta resistencia y durabilidad. 
La inserción metálica especialmente diseñada mejora la comodidad y protege la zona de la 
ingle. 

AJUSTE DEL PROTECTOR 

El protector está equipado con correas elásticas. Para que funcione correctamente, debe 
ajustarse adecuadamente. Una vez colocado, no debe deslizarse ni moverse. Elija un 
tamaño adecuado para su cuerpo. Antes de cada uso, asegúrese de que el estabilizador 
esté colocado correctamente. 

CUIDADO Y ALMACENAMIENTO 

El protector de ingle con inserto metálico no se puede lavar. Consulte las instrucciones 
detalladas en la etiqueta del producto. Limpie el protector únicamente con un paño suave 
humedecido con agua y una pequeña cantidad de jabón o un detergente suave, y séquelo 
completamente con un paño o una toalla seca. 

El uso de disolventes, blanqueadores u otras sustancias corrosivas puede dañar 
permanentemente el protector y hacerlo inseguro para su uso. 

El protector debe protegerse de daños mecánicos, temperaturas altas, uso inadecuado y 
modificaciones que puedan reducir su capacidad de protección. Guarde el producto en un 
lugar seco y oscuro a una temperatura de 15-25°C. 

Si encuentra daños, como grietas o deformaciones, el producto no es adecuado para su uso 



y debe reemplazarse por uno nuevo. 

FABRICADO EN PAKISTÁN 

FABRICANTE: 

Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLONIA)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com  
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Istruzioni per l’uso – protezione inguinale con inserto metallico 

La protezione inguinale è conforme agli standard CE e ai requisiti del Regolamento (UE) 
2016/425 (Cat. II) del Parlamento Europeo e del Consiglio, nonché agli standard armonizzati 
EN 13277-1:2000 e EN 13277-5:2002. 

La dichiarazione di conformità UE è disponibile sul sito groundgame.com. 

Il prodotto deve essere utilizzato secondo le sue finalità. 

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO 

Per utilizzare correttamente la protezione inguinale, familiarizzarsi con le sue caratteristiche, 
il metodo di adattamento e la manutenzione leggendo attentamente queste istruzioni. 

PROTEZIONE 

La protezione inguinale è progettata per proteggere da lesioni durante gli allenamenti di arti 
marziali, come MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 e jiu-jitsu brasiliano. 

ATTENZIONE: Nessuna protezione può garantire una protezione completa contro le lesioni.​
La protezione è realizzata in un materiale resistente che garantisce un’elevata durata e 
robustezza. L’inserto metallico appositamente progettato migliora il comfort e protegge 
l’inguine. 

ADATTAMENTO DELLA PROTEZIONE 

La protezione inguinale è dotata di fasce elastiche. Per funzionare correttamente, deve 
essere adattata correttamente. Una volta indossata, non deve spostarsi o scivolare. 
Scegliere una taglia adatta alla propria corporatura. Prima di ogni utilizzo, verificare che il 
sistema di stabilizzazione sia posizionato correttamente. 

MANUTENZIONE E STOCCAGGIO 

La protezione inguinale con inserto metallico non è adatta al lavaggio. I dettagli sono riportati 
sull’etichetta del prodotto. Pulire la protezione esclusivamente con un panno morbido 
inumidito con acqua e una piccola quantità di sapone o altro detergente delicato, quindi 
asciugarla accuratamente con un panno o un asciugamano asciutto. 

L’uso di solventi, candeggina o altre sostanze corrosive può danneggiare permanentemente 
la protezione e renderla inutilizzabile. 

La protezione deve essere protetta da danni meccanici, temperature elevate, uso improprio 
e modifiche che potrebbero ridurre la sua capacità protettiva. Conservare il prodotto in un 
luogo asciutto e buio a una temperatura compresa tra 15 e 25 °C.​
In caso di danni, come crepe o deformazioni, il prodotto non è più idoneo all’uso e deve 
essere sostituito. 



PRODOTTO IN PAKISTAN 

PRODUTTORE:​
Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLONIA)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Instruções de uso – protetor de virilha com inserto metálico 

O protetor de virilha atende aos padrões CE e aos requisitos do Regulamento (UE) 
2016/425 (Cat. II) do Parlamento Europeu e do Conselho, bem como às normas 
harmonizadas EN 13277-1:2000 e EN 13277-5:2002.​
A declaração de conformidade da UE está disponível no site groundgame.com. 

O produto deve ser utilizado de acordo com o propósito para o qual foi concebido. 

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE USAR 

Para usar corretamente o protetor de virilha, familiarize-se com suas características, ajuste 
e manutenção lendo cuidadosamente estas instruções. 

PROTEÇÃO 

O protetor de virilha é projetado para proteger contra lesões durante o treinamento de artes 
marciais, como MMA, Muay Thai, kickboxing, K1 e jiu-jitsu brasileiro. 

ATENÇÃO: Nenhum protetor oferece proteção total contra lesões.​
O protetor é feito de material durável que garante alta resistência e durabilidade. A inserção 
metálica especialmente projetada melhora o conforto e protege a região da virilha. 

AJUSTE DO PROTETOR 

O protetor é equipado com faixas elásticas. Para funcionar corretamente, deve ser ajustado 
adequadamente. Depois de colocado, não deve deslizar ou sair do lugar. Escolha o 
tamanho adequado de acordo com o formato do seu corpo. Antes de cada uso, certifique-se 
de que o estabilizador está corretamente posicionado. 

CUIDADOS E ARMAZENAMENTO 

O protetor de virilha com inserto metálico não pode ser lavado. Consulte as informações 
detalhadas no rótulo do produto. Limpe o protetor apenas com um pano macio umedecido 
em água e uma pequena quantidade de sabão ou outro detergente suave, e depois seque-o 
completamente com um pano ou toalha seca. 

O uso de solventes, alvejantes ou outras substâncias corrosivas pode danificar 
permanentemente o protetor e torná-lo inutilizável. 

O protetor deve ser protegido contra danos mecânicos, altas temperaturas, uso inadequade 
modificações que possam reduzir sua capacidade de proteção. Armazene o produto em 
local seco e escuro a uma temperatura entre 15–25°C. 

Se forem detectados danos, como rachaduras ou deformações, o produto não deve ser 
usado e precisa ser substituído por um novo. 

FABRICADO NO PAQUISTÃO​



FABRICANTE: 

Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLÔNIA)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Οδηγίες Χρήσης – προστατευτικό βουβωνικής χώρας με μεταλλική επένδυση 

Το προστατευτικό βουβωνικής χώρας πληροί τα πρότυπα CE και τις απαιτήσεις του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2016/425 (κατηγορία ΙΙ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, καθώς και τα εναρμονισμένα πρότυπα EN 13277-1:2000 και EN 13277-5:2002.​
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμη στον ιστότοπο groundgame.com.​
Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται σύμφωνα με την προβλεπόμενη χρήση του. 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 

Για σωστή χρήση του προστατευτικού βουβωνικής χώρας, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
σχετικά με τα χαρακτηριστικά του, την τοποθέτηση και τη φροντίδα του. 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 

Το προστατευτικό βουβωνικής χώρας προορίζεται για την προστασία από τραυματισμούς 
κατά την προπόνηση πολεμικών τεχνών, όπως το MMA, το Muay Thai, το kick boxing, το K1 
και το βραζιλιάνικο ζίου ζίτσου. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κανένα προστατευτικό δεν μπορεί να παρέχει πλήρη προστασία από 
τραυματισμούς. 

Το προστατευτικό είναι κατασκευασμένο από ανθεκτικό υλικό, που εξασφαλίζει μεγάλη 
αντοχή. Η ειδικά σχεδιασμένη μεταλλική επένδυση προσφέρει άνεση και προστατεύει τη 
βουβωνική χώρα. 

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΥ 

Το προστατευτικό διαθέτει ελαστικούς ιμάντες. Για να λειτουργήσει σωστά, πρέπει να 
τοποθετηθεί σωστά. Όταν φορεθεί, δεν πρέπει να μετακινείται ή να γλιστρά. Επιλέξτε το 
κατάλληλο μέγεθος ανάλογα με τη σωματική σας διάπλαση. Πριν από κάθε χρήση, 
βεβαιωθείτε ότι ο σταθεροποιητής έχει τοποθετηθεί σωστά. 

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

Το προστατευτικό βουβωνικής χώρας με μεταλλική επένδυση δεν πλένεται. Διαβάστε 
λεπτομέρειες στην ετικέτα του προϊόντος. Καθαρίστε το μόνο με ένα μαλακό πανί βρεγμένο 
με νερό και λίγο σαπούνι ή άλλο ήπιο καθαριστικό και στεγνώστε το προσεκτικά με ένα 
στεγνό πανί ή πετσέτα. 

Η χρήση διαλυτών, λευκαντικών ή άλλων διαβρωτικών ουσιών μπορεί να προκαλέσει μόνιμη 
ζημιά στο προστατευτικό και να το καταστήσει μη ασφαλές για χρήση.​
Φυλάσσετε το προϊόν μακριά από μηχανικές φθορές, υψηλές θερμοκρασίες, κακή χρήση και 
τροποποιήσεις που μπορεί να μειώσουν την προστατευτική του ικανότητα. Αποθηκεύστε το 
προϊόν σε ξηρό, σκοτεινό μέρος, σε θερμοκρασία 15–25°C. 

Σε περίπτωση φθορών, όπως ρωγμές ή παραμορφώσεις, το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για 



χρήση και πρέπει να αντικατασταθεί. 

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΣΤΟ ΠΑΚΙΣΤΑΝ 

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ: 

Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (ΠΟΛΩΝΙΑ)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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LT 
Naudojimo instrukcija – kirkšnies apsauga su metaliniu įdėklu​
Kirkšnies apsauga atitinka CE standartus ir Europos Parlamento bei Tarybos reglamento 
(ES) 2016/425 (II kat.) reikalavimus, taip pat suderintus standartus EN 13277-1:2000 ir EN 
13277-5:2002.​
ES atitikties deklaracija pateikiama svetainėje groundgame.com. 

Produktą būtina naudoti pagal paskirtį. 

PRIEŠ NAUDOJIMĄ ATIDŽIAI PERSKAITYKITE 

Kad teisingai naudotumėte kirkšnies apsaugą, susipažinkite su jos savybėmis, pritaikymu ir 
priežiūra atidžiai perskaitydami šią instrukciją. 

APSUGA 

Kirkšnies apsauga skirta apsaugoti nuo traumų ir sužeidimų treniruojantis kovos menų, tokių 
kaip MMA, Muay Thai, kikboksas, K1 ir Brazilijos džiu-džitsu, metu. 

DĖMESIO: Jokia apsauga neužtikrina visiškos apsaugos nuo sužeidimų.​
Apsauga pagaminta iš patvarios medžiagos, užtikrinančios ilgaamžiškumą ir tvirtumą. 
Specialiai suformuotas metalinis įdėklas pagerina komfortą ir apsaugo kirkšnį. 

KAIP PRITAIKYTI APSAUGĄ 

Kirkšnies apsauga turi tamprias juostas. Kad apsauga tinkamai atliktų savo funkciją, ji turi 
būti tinkamai pritaikyta. Užsidėjus apsaugą, ji neturėtų judėti ar nuslysti. Pasirinkite tinkamą 
dydį pagal savo kūno sudėjimą. Prieš kiekvieną naudojimą įsitikinkite, kad stabilizatorius yra 
tinkamai pritvirtintas. 

PRIEŽIŪRA IR LAIKYMAS 

Kirkšnies apsauga su metaliniu įdėklu nėra skirta skalbti. Išsami informacija pateikta ant 
gaminio etiketės. Apsaugą reikia valyti tik minkšta šluoste, sudrėkinta vandeniu su nedideliu 
kiekiu muilo ar kito švelnaus ploviklio, o tada kruopščiai nusausinti sausa šluoste arba 
rankšluosčiu. 

Naudojant tirpiklius, baliklius ar kitas ėsdinančias medžiagas galima negrįžtamai pažeisti 
apsaugą, todėl ji taps netinkama naudoti. 

Apsauga turi būti apsaugota nuo mechaninių pažeidimų, aukštos temperatūros, netinkamo 
naudojimo ir konstrukcijos pakeitimų, kurie gali sumažinti apsauginę funkciją. Produktą 
laikykite sausoje, tamsioje vietoje, esant 15–25 °C temperatūrai. 

Jei pastebimi pažeidimai, tokie kaip įtrūkimai ar deformacijos, produktas nebėra tinkamas 
naudoti ir turi būti pakeistas nauju. 

PAGAMINTA PAKISTANE 



GAMINTOJAS: 

Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (LENKIJA)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com  
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LV 
Lietošanas instrukcija – cirkšņa aizsargs ar metāla ieliktni 

Cirkšņa aizsargs atbilst CE standartiem un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
2016/425 (II kat.) prasībām, kā arī harmonizētajiem standartiem EN 13277-1:2000 un EN 
13277-5:2002. 

ES atbilstības deklarācija pieejama tīmekļa vietnē groundgame.com. 

Izstrādājums jāizmanto paredzētajam mērķim. 

RŪPĪGI IZLASIET PIRMS LIETOŠANAS 

Lai pareizi lietotu cirkšņa aizsargu, iepazīstieties ar tā īpašībām, pielāgošanu un kopšanu, 
rūpīgi izlasot šo instrukciju. 

AIZSARDZĪBA 

Cirkšņa aizsargs ir paredzēts, lai pasargātu no traumām un ievainojumiem treniņos cīņas 
sporta veidos, piemēram, MMA, Muay Thai, kikbokss, K1 un Brazīlijas džiu-džitsu. 

UZMANĪBU: Neviens aizsargs negarantē pilnīgu aizsardzību pret traumām.​
Aizsargs izgatavots no izturīga materiāla, kas nodrošina augstu izturību un izturīgumu. 
Speciāli izstrādātais metāla ieliktnis uzlabo komfortu un aizsargā cirkšņa zonu. 

AIZSARGA PIEMĒROŠANA 

Aizsargam ir elastīgas siksnas. Lai tas darbotos pareizi, tas ir jāpielāgo atbilstoši. Pareizi 
uzlikts aizsargs nedrīkst pārvietoties vai noslīdēt. Izvēlieties atbilstošu izmēru atbilstoši 
savam ķermeņa veidam. Pirms katras lietošanas pārliecinieties, ka stabilizators ir pareizi 
uzlikts. 

KOPŠANA UN GLABĀŠANA 

Cirkšņa aizsargu ar metāla ieliktni nedrīkst mazgāt. Sīkāka informācija atrodama uz 
izstrādājuma etiķetes. Aizsargu nepieciešams tīrīt ar mīkstu drānu, kas samitrināta ūdenī ar 
nelielu daudzumu ziepju vai cita saudzīga tīrīšanas līdzekļa, un pēc tam rūpīgi nosusināt ar 
sausu drānu vai dvieli. 

Izmantojot šķīdinātājus, balinātājus vai citas kodīgas vielas, aizsargs var tikt neatgriezeniski 
bojāts un kļūt nepiemērots lietošanai. 

Aizsargu nepieciešams pasargāt no mehāniskiem bojājumiem, augstas temperatūras, 
nepareizas lietošanas un konstrukcijas izmaiņām, kas var samazināt aizsardzības 
funkcionalitāti. Produktu uzglabājiet sausā, tumšā vietā 15–25 °C temperatūrā. 

Ja tiek konstatēti bojājumi, piemēram, plaisas vai deformācijas, produkts vairs nav piemērots 
lietošanai un tas ir jānomaina pret jaunu. 



RAŽOTS PAKISTĀNĀ 

RAŽOTĀJS:​
Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLIJA)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Gebruiksaanwijzing – liesbeschermer met metalen inzetstuk 

De liesbeschermer voldoet aan de CE-normen en de vereisten van Verordening (EU) 
2016/425 (kat. II) van het Europees Parlement en de Raad, evenals de geharmoniseerde 
normen EN 13277-1:2000 en EN 13277-5:2002. 

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website groundgame.com. 

Het product moet worden gebruikt in overeenstemming met de beoogde doeleinden. 

LEES DIT AANDACHTIG DOOR VOOR GEBRUIK 

Om de liesbeschermer correct te gebruiken, dient u zich vertrouwd te maken met de 
kenmerken, de pasvorm en het onderhoud door deze handleiding aandachtig te lezen. 

BESCHERMING 

De liesbeschermer is ontworpen om te beschermen tegen letsel en blessures tijdens 
trainingen in vechtsporten zoals MMA, Muay Thai, kickboksen, K1 en Braziliaans jiu-jitsu. 

WAARSCHUWING: Geen enkele beschermer biedt volledige bescherming tegen letsel.​
De beschermer is gemaakt van duurzaam materiaal dat een hoge duurzaamheid en 
stevigheid garandeert. Het speciaal ontworpen metalen inzetstuk verhoogt het comfort en 
beschermt de lies. 

PASVORM VAN DE BESCHERMER 

De liesbeschermer is voorzien van elastische banden. Om correct te functioneren, moet 
deze goed worden aangepast. Zodra deze is aangebracht, mag deze niet verschuiven of 
afglijden. Kies een passende maat op basis van uw lichaamsbouw. Controleer voor elk 
gebruik of de stabilisator correct is geplaatst. 

ONDERHOUD EN OPSLAG 

De liesbeschermer met metalen inzetstuk is niet geschikt voor wasmachines. Raadpleeg de 
productetiket voor meer details. Reinig de beschermer alleen met een zachte doek die is 
bevochtigd met water en een kleine hoeveelheid zeep of een mild reinigingsmiddel, en droog 
deze daarna grondig af met een droge doek of handdoek.​
Het gebruik van oplosmiddelen, bleekmiddelen of andere bijtende stoffen kan de 
beschermer blijvend beschadigen en ongeschikt maken voor gebruik. 

De beschermer moet worden beschermd tegen mechanische schade, hoge temperaturen, 
verkeerd gebruik en aanpassingen die de beschermende eigenschappen kunnen 
verminderen. Het product dient op een droge, donkere plaats te worden bewaard bij een 
temperatuur van 15–25°C. 

Als er schade wordt geconstateerd, zoals scheuren of vervormingen, is het product niet 



meer geschikt voor gebruik en moet het worden vervangen. 

GEMAAKT IN PAKISTAN 

FABRIKANT:​
Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (POLEN)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Használati útmutató – fém betéttel ellátott lágyékvédő 

A lágyékvédő megfelel a CE szabványoknak, valamint az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2016/425 (II. kategória) rendeletének, továbbá az EN 13277-1:2000 és EN 
13277-5:2002 harmonizált szabványoknak.​
Az EU megfelelőségi nyilatkozat elérhető a groundgame.com weboldalon. 

A terméket rendeltetésszerűen kell használni. 

HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL 

A lágyékvédő helyes használatához ismerkedjen meg a termék tulajdonságaival, illesztési 
módjával és karbantartásával, figyelmesen átolvasva ezt az útmutatót. 

VÉDELEM 

A lágyékvédő célja, hogy megvédje a felhasználót a sérülésektől harcművészeti edzések, 
például MMA, Muay Thai, kickbox, K1 vagy brazil jiu-jitsu során. 

FIGYELEM: Egyetlen lágyékvédő sem nyújt teljes körű védelmet a sérülésekkel szemben.​
A lágyékvédő tartós anyagból készült, amely biztosítja a nagy ellenálló képességet és 
tartósságot. A speciálisan kialakított fém betét növeli a kényelmet és védi az ágyékot. 

A LÁGYÉKVÉDŐ ILLESZTÉSE 

A lágyékvédő rugalmas pántokkal van ellátva. A helyes működés érdekében a védőt 
megfelelően kell illeszteni. Helyes felhelyezés után nem mozdulhat el és nem csúszhat le. 
Válassza ki az alkatának megfelelő méretet. Használat előtt ellenőrizze, hogy a stabilizátor 
megfelelően van-e rögzítve. 

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS 

A fém betéttel ellátott lágyékvédő nem mosható. A részletes információkat a termék 
címkéjén találja. A lágyékvédőt kizárólag egy puha, vízzel és kevés szappannal vagy más 
enyhe tisztítószerrel megnedvesített kendővel tisztítsa, majd alaposan szárítsa meg egy 
száraz kendővel vagy törölközővel. 

Oldószerek, fehérítők vagy más maró anyagok használata tartósan károsíthatja a 
lágyékvédőt, és használhatatlanná teheti azt. 

A lágyékvédőt védeni kell a mechanikai sérülésektől, magas hőmérséklettől, helytelen 
használattól és minden olyan módosítástól, amely csökkentheti a védelmi képességet. A 
terméket száraz, sötét helyen kell tárolni 15–25 °C hőmérsékleten. 

Ha sérülést, például repedést vagy deformációt észlel, a termék többé nem alkalmas 
használatra, és cserélni kell. 

GYÁRTVA PAKISZTÁNBAN 



GYÁRTÓ: 

Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (LENGYELORSZÁG)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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Treoir Úsáide – cosantóir groin le hionchur miotail 

Comhlíonann an cosantóir groin caighdeáin CE agus ceanglais Rialachán (AE) 2016/425 
(cat. II) ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle, chomh maith le caighdeáin 
chomhchuibhithe EN 13277-1:2000 agus EN 13277-5:2002.​
Tá dearbhú comhréireachta AE ar fáil ar an suíomh gréasáin groundgame.com.​
Ní mór an táirge a úsáid de réir a fheidhm atá beartaithe. 

LÉIGH GO CÚRAMACH ROIMH ÚSÁID 

Chun an cosantóir groin a úsáid i gceart, léigh go cúramach na treoracha maidir lena 
thréithe, a fheistiú agus a chothabháil. 

COSAINT 

Tá an cosantóir groin deartha chun gortuithe agus díobhálacha a chosc le linn traenála 
spóirt troid mar MMA, Muay Thai, kickboxing, K1, agus jiu-jitsu Brasaíleach. 

AIRE: Ní féidir le cosantóir ar bith cosaint iomlán a thabhairt i gcoinne gortuithe.​
Tá an cosantóir déanta as ábhar buan a chinntíonn fad saoil agus neart ard. Cuireann an 
t-ionchur miotail atá deartha go speisialta le compord agus cosnaíonn sé an groin. 

OIRIÚNÚ AN CHOSANTAÍ 

Tá strapaí leaisteach feistithe ar an gcosantóir. Chun go n-oibreoidh sé i gceart, ní mór é a 
bheith feistithe i gceart. Tar éis a bheith curtha ar aghaidh, níor cheart dó sleamhnú ná 
bogadh. Roghnaigh an méid ceart bunaithe ar chruth do choirp. Sula n-úsáideann tú gach 
uair, cinntigh go bhfuil an t-óstóir suite i gceart. 

CÚRAM AGUS STÓRÁIL 

Ní féidir an cosantóir groin le hionchur miotail a ní. Tá sonraí ar fáil ar lipéad an táirge. Glan 
an cosantóir le héadach bog tais le huisce agus méid beag gallúnaí nó glantach éadrom, 
agus ansin triomaigh go cúramach le héadach tirim nó tuáille. 

D’fhéadfadh úsáid tuaslagóirí, bleachanna nó substaintí creimneach eile damáiste buan a 
dhéanamh don chosantóir agus é a dhéanamh neamhúsáidte.​
Cosain an cosantóir ó dhamáiste meicniúil, teochtaí arda, mí-úsáid agus athruithe a 
d’fhéadfadh laghdú a dhéanamh ar a chumais chosanta. Stóráil an táirge in áit thirim, dorcha 
ag teocht idir 15–25°C. 

Má aimsítear damáiste, mar scoilteanna nó dífhoirmithe, ní oireann an táirge a thuilleadh 
lena úsáid agus ba cheart é a athsholáthar. 

DÉANTA I bPAKISTÁIN 

MONARÓIR: 



Ggsports Sp. z o.o.​
Jedności 38/1, 65-018 Zielona Góra (AN PHOLAINN)​
NIP: 9292044002​
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com 
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